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ylesem inanmazsın! 


AKŞAM 17 Şubat 1944 


Cephelerde köpeklerden 
çok istilade ediliyor 


Günün Adamları 


General Wilson! 'Stephen-Early 


BİR HİKÂYE 


ithaflar yazdı, İmzalar attı, 
Ve bunların hepsi tekrar kâğıda Akdeniz Müttefik kuvvet- 

sardı, Sonra hizmetçisini çağırdı, On : . 

diğ * leri kumandanı İngiltere- 


Kapı vuruldu, Kitapçının çırağı iki 
büyük paketle içeri girdi: 

— Kitaplarınızı getirdim efendim... 

— 'Teşekkür ederim çocuğum,., Kaç 


Birleşik Amerika 


şu emri verdi: Reisicumhurunun İyi 1; 
tane? — Al'bu Kitapları. İipeinin üzerin-| yz “vi zabitleri ei Iı talim gören köpekler bekcilik 
g2” Otuz!.. de kime götüreceğini itin Wi çize zabitlerinden hususi kâtibi 4 ğ 8 P 3 
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— Bana da bu kadar yetişir... 

Çocuk dışarı çıkınca romancı dos- 
tuma sordum: 

— Nedir o kitaplar?., 

— Enson basılan kitabım!.. Eşe 
dosta, tanıdıklara, münekkitlere gön- 
dereceğim. Dur sana bir tane hediye 
edeyim, 

Dostum, kitap paketinden bir tane 
çıkardı. Üzerine birkaç satır karala- 
dıktan sonra bana verdi, 


— Nasıl isim fena değil zannederim. | 


Baktım. Roman şu İsmi 
«Söylesem, inanmazsın!..» 

— Söylesem, inanmazsın... 
şairane değil mi?.. 

— Daha iyi... Böyle eserler satlil- 
yor, 

Dostum bundan sonra masasınn 
başına gecti. 

— Aman, dedi, hemen icabeden yer- 
lere göndereyim. Zaten kitap çıkalı 
5 - 6 gün oluyor. Gönderemeciğim 
kimseler kızıyorlar, Paketten bir kitap 
daha çekti. Üzerine şu satırları yazdı: 

Sayın bay Mehmet Tamtartar... 
Yorgun olarak evinize döndüğünüz 
zaman kitabım Sizi biraz dinleniirir- 
se dünyan'n en mesut romancisi ben 
olacağım... 

Romancıya merakla sordum: 

— Böyle iltifatlı cümlelerle kitabı- 
nı gönderdiğin bay Mehmet Tamtar- 
tar da kim?. Genç bir münekkit filân 
m19., 

— Ns münaşebet?.. Bu çok ehemmi- 
yetli bir adam!., 

— Kim?. 

— Mahallenin bakkalının adamı... 
Genc bir çotuk,.. Aşk ve polis rToman- 
larına bayılıyor. Her kitabım”an bir 
tane muhakkak kendisine göndetme- 
liyim. Aks' tak”irde ben ziyanlı çıka- 
rım. 

— Sebep?.. 

— Sen bu zamanda büyük bir bak- 
kal dükkânının emniyetli adamının 
ne mühim bir sima olduğunu bilmi- 
yorsun galiba... O bana beyaz peyni- 
rin en yağlısından bulur. Kahvem bi- 
tince ona koşarım, Çayım tükenince | 
hemen kendisne haber yollarım. Sen 
Mehmet Tamtartar'ı az mı sandın?., 
Ona kitap göndermeyip de kime yollı- 
yacağım?.. Hele eserimi beğenirse! 
büsbütün itifalt gırla gider. Lâkin ne 
yazık ki bu seferki bir polis romanı 
değil!.. Tamtartar daha ziyade o gibi 
heyecanlı eserlere düşkün!. Geçen 
yaz, «Papazın evi» diye bir Toman 
yazmıştım. Bayılmış, bayılmış!., 

Dostum. bakkalın kitabını bir tara- 
fa bıraktı. Başka bir tane aldı, Onun 
da üstüne şunları yazdı: 

«Sayın bay Ali Yumuşak... Eğer 
kitabım bu madde dünyasından alıp 
bir müddet hayal dünyalarında de. 
laştıracak olursa ne mutlu bana... 

— Bugün pek şairane ithaflar ya- 
zıyorsun,., Ali Yumuşak da kim?., 

— Kasap birader,. Bizim kasap.. 
Genç gelini müthiş roman meraklısı 
imiş, İstersen verme!., Geline roman 
yetiştiremiyorlarmış, Hele aşk roman- 
larına bayılırmış. Bilhassa benim To- 
manlarımın en ateşli okuyucusu imiş, 
Kasap da gneç gelinini pek sever, 
Adeta müşterisi olduğum için gelinine 
karşı övünüyor, iftihar duyuyor, Böy- 
le ithaflı kitaplardan sonra adam pir- 
zolanın en yumuşağını, etin en İyİ 
tarafından istediğim parçayı bana ve- 
riyor. Nasıl kendisine kitabımı hedi- 
ye etmem?... 

— Birde edebiyatın faydası yok 
derler.., Bak erbabı ondan istifade 
yolunu nasıl tutmuş!., 

— Aklın varsa sende aynı şeyi 
yap!,. Bazı toy muharrirler, saf şair- 
ler tutarlar kitaplarını genç; kızlara, 
genç kadınlara, münekkitlere, muhar- 
rirlere, gazetecilere, artistlere gönde- 
rirler, Bunlardan da “bir şey çıkmaz 
ha... Gönder kitabını: bakkala, gön- 
âer kasaba ki faydası olsun! 

Dostum oturdu. Bir sürü kitaba 


taşıyordu: 


Biraz 
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birer git dükkânlarına teslim et. 

Hizmetçi kitapları aldı, Dışarı çı- 
karken dostum onün arkasından şöy- 
le seslendi; 

— Hem dikkat et... Birinin kitabını 
sakın ötekine verme..; Üzerindeki it- 
haf kelimelerini birbirinden daha sa- 
mimi, daha iltifatlı bulurlar, kıska- 
nırlar, Hele bakkal bay Mehmetle, 
öteki bakkal bay Ahmed'in kitaplarını 
karıştırayım dersen işimiz berbattır.. 

Masanın üstünde son bir kitap kal- 
mıştı, Romancı dostuma: 

— Bari onu da bir edebiyat münek- 
kidine gönder... Meselâ Nurullah 
Ataç'a... dedim. 

Başile tasdik etti: 

— Evet... Öyle yapacağım... 

Kitabı aldı, Fakat tam üzerine yâ- 
zacağı zaman: 

— Amaaan... dedi, şimdi edebiyat 
münekkidinden, Nurullah Ataç'tan 
çok daha mühim birini unuttuk. Dur 
evvelâ onun kitabını yazayım... Son- 
Ta ikinci parti gelince münekkitlere 
gönderirim... 

Ve böyle söyliyerek kitabın üstüne 
eğildi. Şunları yazdı: 

«Sütçülerin en sütü temiz olanların- 
dan Ahmet Aksüt biraderime,..» 

Kitabı kime ithaf ettiğini anlamış- 
tım, Bena verdiği «Söylesem, İnan- 
mazsın!,» eserini aldım. Dışarıya çık- 
tım. 

«Söylesem, inanmazsın!,» Halbu- 
ki ne de şairane İsim!. 

(Bir yıldız) 


# 


Bulmaca 


45 6 7 8 9 10 


91 6 8 


Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 


1 — Umumi değil - İsyan etmiş. 
2 — Gözünüzü açınız, 
3 — Su içme ihtiyacı duymak - Ter- 
si beyazdır, 
4 — Başına «K» gelirse elbisenin 
iptidai maddesidir - Yarım. 
5 — Zehirli rüzgâr - Iyi değil, 
6 — Tersi aptaldır - Tersi baskı de. 
mektir, 
7 — Nefsini tutup sıkılıyor. 
8 — Lâhza - Baltalama hareketi, 
9 — Gevşek değil - Taharri. 
10 — Sarf ıstılahlarından - Bir ec- 
neci ismi, 
Geçen bulmacanın halli 
Soldan sağa ve yukarıdan aşağı: 
1 — Piramit, Ne, 2 — Inayeteden, 
3 — Rakımezesi, 4 — Ayı, Alenen 5 — 
Memalik, 6 — İtelim, Bir, 7 — Tezek 
Besa, 8 —, Den Belah, 9 — Nesebisahi, 
10 — Enin, Rahip, 


k Kızılay Üsküdar şubesinden *! 
119 lira 15 kuruş Üsküdar 4 üncü or- 
taokul öğretmen ve öğrencileirnden, 
45 lira Üsküdar 21 inci ilkokul öğret-| 
men ve öğrencilerinden, 58 lira 10 
kuruş Üsküdar 23 üncü ilkokul öğ- 
retmen ve öğrencilerinden, 31 lira 20 
kuruş Üsküdar 30 uncu ilkokul öğret- 


men ve öğrencileimden, | 


Yukarıda yazılı okul öğretmen ve 
öğrencileri zelzele felâketzedeleri için: 


teberruatta bulunmuşlardır, teşekkür) 


olunur, 


İyapmış, 


biridir 


General Wilson 


Akdenizdeki Müttefik kuvvetleri 
kumandanı Gl. Henry Maitland Wil- 
son 1881 de doğmuştur. Eski bir 
İngiliz ailesine mensuptur. Ecdadı 
arasında birçok amirallar vardır. Gs- 
neral evvelâ Eton kolejinde, sonra 
Sandhurst askeri mektebinde oku- 
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Birleşik Ame- 
ika Reisicmhuru 
Franklin D.- Ro 
osevelt'in (hususi 
-kâtibi Stephen D. 
karly, Oo Beyazsa- 
“rayla gâzeteciler 
arasındaki teması 
temin eder. Ear- 
,,1'y, her sabah sa- 
dat 9,20 de Reisi- 
cumhurla günlük 
işler hakkında gö- 
rüşerek; © gazete- 
# cilerle © yapacağı 
konuşmaların esaslarını hazırlar. 
Reis Roosevelt'in hususi Okâtibi, 
her gün saat 10,30 da gazetecileri 
kabul eder. Early bu basın toplan- 
tısında kendisine sorulan bütün su” 
allere gayet sarih cevaplar vermek- 
ten geri kalmaz. Hattâ, Reis Roose- 
velt'in Basın konferansında dahi sa- 
rih olmıyan bir cevabın aydınlatıl- 
ması hakkında kendisini ikazeder, 
Early, bugünkü tecrübesini uzun 
ibir gazetecilik hayatında kazanmış- 
tır ve şimdiye kadar Beyazsaray'da 
vazife gören en değerli basın âmir- 
İlerinden biridir. 


1889 senesinde Virginia'nın ce- 
aup eyaletlerinden birinde doğınuş- 


muştur. Mektepten çıktıktan sonra (tur. 1908 senesinde Vaşingtonda li- 


1900 senesinde mülâzimlikle bir ta- 
bura gönderilmiş ve Transval mu- 
harebesine iştirâk etmiştir. Bu mu- 
harebede gösterdiği yararlık üzerine 
kendisine madalya verilmiştir. 


1914. 1918 harbi esnasında gös- 
terdiği kahramanlık dolayısile adı 
birçok defalar tebliğlerde geçmiş, 
kendisine büyük harb nişanı veril- 
miştir. 

General Wilson, 1927 - 1930 se- 
neleri arasinda tabur kumandanlığı 
sonra Sandhurst askeri 
mektöbine muallim tâyin edilmiştir. 
1938“de bir liva, sonra tümen ku- 


mandanı olmuştur. 


General Wilson, uzun boylu, gü. 
ler yüzlü, neşeli bir zattır. Çok çalı- 
şır ve herkesten vazifesini hakkile 
yapmasını bekler. Çok soğukkanlı- 
dır.Hiçbir zaman telâş etmez. Bu 
harbin iptidalarında Mısır hudutla- 
rındaki * kıtalara kumanda etmiş, 
Fransız bozgunundan ve İtalyanın 
harbe girmesinden sonra güç şartlar 
altında butada çalışmıştır. 


1941 de Yunanistana gönderilen 
İngiliz kuvvetlerine, kumandan tâ- 
yin edilmiştir. Yunanistandan çekil. 
dikben sonra Suriye'ye yürüyen İnl- 
giliz kuvvetlerine kumanda etmiş, 
sonra Filistin ve Mavsrayı Ürdün - 
deki 9 uncu orduya kumandan ol- 
muştur. Şimdi Müttefiklerin Akde- 
niz havzasındaki kuvvetlerinin ku- 
mandaaıdır. 


General Wilson'un en çok sevdiği 
seyahat vasıtası uçaktır. Kendisi 
esasen iyi bir pilottur. 


KÜÇÜK iILÂN 


okuyucularımız arasında 


EN SERİ, 


EN EMİN 
EN UCUZ 


yasıtasıdır. Alım, satım, ki- 
ra işlerinde iş ve işçi için is- 
tifade ediniz. 


İse tahsilini bitirdikten kısa bir za” 
man sonra, gazeteciliğe (başlamış- 
itir. 

I913 senesine kadar (United 


irene bulunduktan sonra, Asso- 
ciated Press'e geçti. Franklin D. 
İ Roosevelt Bahriye Nazır muavinli- 
ğinde bulunurken, Early, Hariciye, 
Harbiye ve Bahriye Nezaretlerinden 
havadis topluyordu. 1919 senesinde 
bir makineli tüfek bölüğile deniz 
aşırı bir yere sevkedilince, gazeteci- 
lik faaliyeti sona ermiş oldu. Fran- 
sada bir piyade yüzbaşısı olarak hiz- 
jmet gördü. Aynı zamanda Ameri- 
|kan kuvvetlerine mahsus olan gaze- 
tenin idare heyeti âzalığında bulu- 
niğilüde. 

| Early, harbden sonra Gümüş Yıl- 
dız nişanile Amerikaya döndü. 
1920 senesinde, Birleşik Amerika 
| Ticaret odasının neşriyat işile uğraş- 
it. 1921 senesinde tekrar Associate 

Press'e girdi ve burada kısa bir 
müddet zarfinda gazetecilikteki eski 
meharetini kavramakta gecikmedi. 

1927 senesinde Early, Para- 
mount haberlerinin Vaşington mü- 
messilliğine tâyin edilmiştir. Bu va- 
zifede 1933 senesinin mart ayına 
kadar bulundu, Bu arada Reis Ro- 
osevelt, kendisini Beyazsaray'ın hu- 
susi kâtip muavinliğine tâyin etti. 
Early, büyük bir memnuniyetle bu 
vazifeye girdi. Beyazsaray'ın kapı- 
larını tam mânasile gazetecilere açık 
tutmak arzusile işe başlamıştı. 

1937 senesinin temmuz ayında 
Early, Reis Roosevelt'in hususi kâ- 
tipliğine tâyin edildi. 

Early, evlidir ve 3 çocuğu vardır. 
19 yaşında olan oğlu, Stephen Jr., 
şimdi Birleşik Amerika ordusunda 
hizmet görmektedir. 
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Bakırköy Halkevi reisliğinden: 
Halkevlerinin o12 nci yıldönümü 
i kutlama töreni 20/2/944 paza: günü 
i sast 15 de Halkevi salonunda yapıla. 
caktır. Program: 1 — İstiklâl marşı, 
2 — Kutlama nutku (Radyodan nak- 
len), 3 — Halkevi çalışmaları hakkın- 
da konuşma, 4 — Temsil kolu tara- 
ftndan Reşat, Nurinin «Taş Parçasi» 

piyesi, Herkes gelebilir, 


yapıyor, yaralılara yardım ediyorlar 


Geçen harbde köpeklere cepheler-| müteakip, iki haftalık talim ve terbi- 


de birçok işler gördürülmüştü. Bu 
harbde de köpekler muhtelif harb 
sahnelerinde mühim işler görmekte- 
dirler. 

Bunlardan bazıları gösterdikleri 
yararlıklarla pek ziyade temayüz et- 
mişlerdir, Köpekler bilhassa bekçilik, 
yaralılara yardım işleri görüyorlar. 

Jorj isimli . bir Ispanyol köpeği, Sa- 
lomon'lardaki bâkir ormanlardan bi- 
rinde, bir uçak mürettebatının mu- 
hefızlığını yapıyordu, Bu arada, bir 
Japon gurupu yavaş yavaş ve sürüne 
sürüne uçak mürettebatın, yaklaş- 
mak için harekete geçmişlerdi Lâ- 
kin, bu teşebbüsleri akim kalmıştı. 
Çünkü, Jorj derhal havlamağa baş- 
lamıştı, , 

Bronco ismnide cinsi ayırd edilmi- 
yen bir köpek, cenup Pasifik adala- 
rından birinde esir kampından kaç- 
mağa çalışan bir Japonun peşine ta- 
kılmıştır, Bu suretle vaziyeti kavra- 
yan erler yüzerek sahilden acılmak 
istiyen Japon esirini yakalamışlardır. 

Birçok sahil ve kumsallarda bin- 
lerce köpek, geceleri devrive gezmek- 
tedir. Hava şeraiti ne kadar fena 
olursa olsun, bu köpekler vaz'felerini 
büyük ibr muvaffakıyetle başarmak- 
tan geri kalmaz, Netice itibarile, kum- 
sala avsk basan her hangi bir sabo. 
tajcı, izini sadık hayvanlardan Kati- 
yen gizli tutamaz. 

Sahil muhafaza teşkilâtında çalı- 
şan  İsolde isimli bir Alman coban 
köpeği savaşa elverişli olabilecek bir 
sekilde hususi bir talim ve terbiyeye 
tâbi tutulan bu havyanların vazife- 
lerine ne derece sadık olduklarını 
ispat etmiştir, 

Köpekle beraber devriye gezen bir 
sahil muhafızı, vurularak - ölmüstü, 
Biraz sonra, ölü ere yaklasmak İsti- 
evnler. hayretler içinde kaldılar, Cün- 
kü, İsolda ölünün başı ucunda dura- 
rak, kimseyi yaklastırmıyordu, 'Tatlı 
sözler ve acı emirler hic bir fayda te. 
min etmedi. Bu vaziyet karşısında. 
sadık köpeği hafifce varalamaktan 
baska bir care kalmamıştı. 

Bazı kimselerin sulh zamanında bu 
köpeklerden istifade edilip edilmiye- 
ceğini soruyorlar. Tıpkı erler gibi. 
ciddi bir disiplinle vazife gören bu 
havvanlar, harbden sonra tekrar sa- 
hiplerine verilecektir. Çünkü, bunla- 
rın tahlatinde hiç bir değişiklik ol- 
mamıstır, Ancak, bu köpeklerden bir 
kısmınm polis teskilâtında kullanıl- 
ması ihtimal dahilindedir, 

Bu köpekler, ordu hizmetine alın- 
madan evvel, ciddi bir muayeneye 
tâbi tutulurlar. Köpeğin sahibi, hay- 
vanın tabiatını anlatir. Bundan son- 
ra, köpeğe sıhhi bakımdan lüzumlu 
olacak enieksiyonlar yapılır. Bunu 
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ye devresine başlanır. Talim esnasın- 
da oturmak ve kalkmak ve saire gibi 
dersler verilir, Aynı zamanda, haâay- 
vanın tavırları da ciddi bir şekilde 
gözden geçirilir, Bu küçük talim v6 
terbiye devresi esnasında köpeğin 
karakteri anlaşılınca, meylettiği ka- 
biliyete göre, kendisine elverişli ola- 
bilecek bir vazifeye yetiştirmek için 
esaslı bir talim ve terbiyeye tâbi tu- 
tulur. 

Umumiyet itibarile, muhabere işle- 
rinde çalıştırılacak köpekler, dağlık 
araz'de dolaştırılmak suretile terbiye 
edilmektedir. 

Savaş esnasında bazan ileri kara- 
kollarla geri hatlara köpeklerle ha- 
ber gönderilmektedir, Diğer taraftan, 
bazı köpekler de muhabere İşlerinde 
telefon tellerini taşımaktadır, Doğru- 
dan doğruya birbirinden pek uzak 
olmıyan İki nokta arasında bir irtibat 
hattı çekmek lâzım gelince, hat kö- 
pek tarafından taşınmankadır. Çün- 
kü, köpek insana nazaran daha kıv- 
raktır. Aynı zamanda daha kücük 
bir hedef teşkil etmektedir, 

Bircok köpekler esaslı surette talim 
ve terbiye görmelerine rağmen, hiz- 
metten cıkarılmıştır, Bu köpekler 
yapacakları işleri iylee kavramışlar- 
dı. Lâkin, taarruzi bakımdan cevherli 
olmadıklarmdan askeri hizmetten 
-ffedilmislerdir 


ANKARA RADYOSU 
Bugünkü program 
12.30 Program, 12.33 Şarkılar, 12.45 
Ajans haberleri, 13.00 Karışık prog- 
ram (pl), 18,03 Dans orkestrası, 18.30 . 
Konuşma, 18,45 Dans orkestrası, 19,00 
Ajans haberleri, 19.20 Fasıl, 19.45 
Halkevleri folklör sâati, 20.15 Radyo 
Gazetesi, 20.45 Şarkı ve türküler, 21.00 
Konuşma, 21.10 Müzik, 21,30 Geçmişte 
Türk zevki, 21.45 Senfoni orkestrası, 
2230 Konuşma, 22.35 Ajans haberleri, 
Yarın sabahki proşram 
7.30 Program, 7.32 Vücudumuzu 'ça- 
lıştıralım, 7.40 Ajans haberleri, 7.55 
Müzik: (Pİ) 
İSTANBUL RADYOSU 
Buşünkü program 
19,15 Hafif müzik (PI,); 19,30 Ajans 
haberleri; 19,45 Kuartet Asal; 20,15 
Radyo Gazetesi; 20,45 Şarkı ve türkü- 
ler: (Okuyan: Necmi Rıza Ahıskan - 
Çalanlar: Hadiye Ötügen, Refik Talât 
Alpan); 21.15 Piyano soloları (Pİ); 
2130 Şarkı ve türküler: (Okuyan: Ze- 
ki Çağlarman - Çalanlar: Salih Orak, 
Ahmet Yatman); 22 Ajans haberleri; 
22,15 Kapanış, 
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di? Babam, peşimi bırakmamış, fik. 


ie) Amma ne tesadüf değil mi? Civar 
> . & kahvelerden birinde bir kahve iç-|rinde israr ediyordu: maktan nefret eder. — Yalan, yalan! 
a4 mek için beni davet etti, — Bu münasebetsiz saatte bay| — Evet, babacığım, ona numara-| Kapı açıldı; ve İrma rüzgâr gibi 
i Eİ İzahatımın bu noktasında içimin | Pauls'un evimize niçin telefon etti-| mızı vermiştim. Ve işte görüyorsun, |içeri girdi. Hıçkırıklar içinde kendi- 
| Li ram rahatlandığını hissettim, Anlattıkla-| ğinin cevabını öğrenmek istiyorum. | bana telefon etti, ai bir iskemleye bıraktı, Ah ablacı- 
Mi Yazan: Anne - Marie Selinko Tercüme eden; (Vâ . Nü) rim aşağı yukarı hakikat değil miy.| Evlâtlarının kendilerinden saklı| — Peki, B. Pauls neden mahzun- İğım, kapı arkalarından ne dinlersin 
Kk 8 - Tefrika No. 34 di? ; bazı sırları olduğunu keşfedince an-|muş bakayım? - diye babam, haklılinasnı! Bittiii! Zengin Plumberger'le 
m Söyliyeceklerim bitti | farzederek| nelerle babalar ne çam sakızı ola-|bir itimatsızlıkla ısrar etti, evlenmek hülyaları bitti, 
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Pauls! Mahzun olmayın!... Fazla 
üzülmiyeceğinize söz veriyorsunuz, 
değil mi? - diye heyecanla seslen- 
dim. 

Bu sözleri, acemice söylemiştim. 
Niyetimi anlamadı. O kesik, alaycı 
gülüşü işittim, Telefonu kapadı. 

Hemence odama sıvışmak istiyor- 
dum. Fakat, anneme babam, beni 
hiç de koyuvermek niyetinde değil- 
lerdi. - 

Babam da istintak: 

— Sen Claudio Pauls'u ne za- 
manadnberi tanıyorsun? 

— Elsa yengemin evinde tanıştım. 
— diye kekeledim. — Biliyorsun 
ya baba, liseyi bitirdiğim zaman be- 
ni davet etmişti. 

Annem azarlar gibi; 

— O zamandanberi kendisini 
gördüğünü bize hiç söylememiştin 
ya? Z 

Cevap vermedim. Kafamın içinde 


— Rica ederim, rica ederim B. j iikizine benzemiyen fikirler kar- 


ma karışıktı. Lilian gitmiş! Plumber. 
ger denilen bayla evleniyormuş! 
Bunları annemle babama nasıl izah 
etmeli? Claudio'nun tertibettiği şu 
son küçük komedi, pek muvaffak 
bir sahneydi doğrusu! Buna rağmen 
Claudio'nun kendisi mahzun. Her 
ne olursa olsun, Lilian'ını pek sevi- 
yor! Halbuki işte, şu Plumberger 
gelip, onu ondan aldı. İrma, ah za. 
vallı İrma'cık! Amma canım acele 
etmiyelim. Şu annemle babama iza- 
hat vermenin bir yolunu bulmalı. 
yım. 

— O akşamdan itibaren tesadüf 
öyle icabettirdi, kendisine birçok 
seferler sokakta rasladım, - diye mı- 
rıldandım. 

Ve sonra bir solukta izahat ver. 
dim: 


— Derken efendim, bugün öğle. 
den sonra çıkış zamanımızda tam 
mağazamızın önünde bulunuyordu. 


odama çıkmak istedim. Babam ko- 
lumdan yakaladı ve beni kanapeye 
doğru sürükledi: 

— Dur bakalım burada! Bunlar 
hep iyi, âlâ! Amma bu akşam sana 
niçin telefon etti? 

Sahi bana söyliyecek nesi olabi- 
lirdi> Verecek cevap bulamıyor- 


dum. 
— İstediği... İstediği... 
Kafami zorluyordum. Bereket 


wersin vücudumu bir titreme aldı. 
Annem: l 

— Bırak şu çocuğu yahu, $ırtına 
bir kimono alsın! Gecelik entarisi- 
le soğuk alacak, 


Cidden acele ile yatağımdan fır. 


lamıştım. Sırtımda yalnız ince bir 
gecelik vardı, 
Fırsat bilip kimonomu almak 


biliyorlar, aman ya Rabbi! 

İster istemez kanapeye oturdum. 
Muzafferane cevap verdim: 

— Madam Markovsky'den dola- 
yı telefon ediyor. 

Annem, ciddi anne rolünü bir an 
içinde unutarak, derhal merakının 
esiri bir kadın haline geliverdi: 

— Yok canım, deme? 

Babam, ters ters, susması için ona 
emir verdi, 

— E, ne istiyormuş? 

— Biliyorsun, baba, o madam 
Markovsky'yi beti tanıyorum. O da 
Elsa yengemdeydi. Ah ne güzel ka. 
dındır! İşte efendim, madam Mar- 
kovsky'nin kuvaförünün adresini 
sorsun diye, B. Pauls'a rica etmiştim. 
O da bana söz verdiydi. Telefonu- 


İçin |muzun numarasını notetmişti, 


sıvıştım. Bu arada da kafamı hum-| (Şimşek süratile bir fikir zihaimde 
malı bir gayretle çalıştırmak imkâ-|parlayıverdi: Claudio, şüphesiz, nu- 
nını buldum. B, Pauls, hangi makulİmaramızı rehberde aramış olacaktı. 
sebeple bana telefon etmiş olabilir | Zira, Ben, numarayi ona vermemiş- 


Fakat, annem, onun sözünü kesti: 

— Madam Markovsky'nin kuva- 
förü hangi kuvaförmüş? . diye sor- 
du. 

— Henüz öğrenemedim. 
dim. 

Babam, inatla tekrarladı: 

— B. Pauls, niçin mahzun diye 
soruyorum, sana? 

Öyle sualler ki, toparlanmama 
vakit bırakmıyorlar. Saatlerce saat- 
lerce insanı «Niçin?» Oyağmuruna 
tutabilirler, 

— B. Pauls, madam Markowsky- 
nin B. Plumberger ile nişanlandığını 
bana haber verdi. Sanırım nişan bu 
akşam olmuş. İşte onun için madam 
Markovsky'nin kuvaförünün adresi. 
ni sormak imkânını bulamamış. Ben 
de bu kadar ehemmiyetsiz mesele- 
den dolayı mahzun olmasın, dedim. 
Anlattıklarımda mantıksız bir şey 
yok, zannederim. E. tabii ben de 
ona bir söz söyliyecektim. 


- de- 


Babam: 

— Sözün nereye gelceğini düşün“ 
mezsin, Şaşılacak şeydir bu muvaze. 
aesizliğin. Sen telefonda ona âdeta 
başın sağ olsun, dedin. 

Bitkin, kanapenin köşesine sığın- 
mıştım, Bravo sana Annelise! İşin 
içinden mükemmel sıyrıldın. Gene 
babam, başını sallıyarak: 

— Bu macera, bana, olur şey de- 
ğil gibi görünüyor. 

Annemse kulağıma fısıldadı: 

— Yarın bana her şeyi tafsilâtile 
anlatırsın. Şu madam Markovsky 
hakkında ne diyor bakalım? Pek mi 
üzülüyor dersin? 

— Galiba, anne, 

Ertesi gün, âdelimden bir çeyr'k 
evvel kalkarak şu mendebur kalta- 
ga tarziye mektubu yazmam lâzım. 
Neylersiniz, Clau ısrar ediyor. Clau- 
nun her arzusu yerine gelmeli! 


(Arkası var) 
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